
III

(Актове, приети по силата на Договора за ЕС)

АКТОВЕ, ПРИЕТИ ПО СИЛАТА НА ДЯЛ VI ОТ ДОГОВОРА ЗА ЕС

ПРЕПОРЪКА НА СЪВЕТА

от 12 юни 2007 година

относно обмена на информация за отвличания с терористична цел

(2007/562/ЕО)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като има предвид, че:

(1) Отвличанията на групи/отделни лица, които могат да бъдат включени в спектъра на международния
тероризъм, представляват огромно предизвикателство за държавите-членки.

(2) С цел успешно разрешаване на подобни ситуации държавите-членки трябва да събират ориенти-
ровъчна информация, да установят контакти и да започнат дискусии в поверителна обстановка.

(3) Капацитетът на дадена държава-членка би бил съществено засилен, ако тя е в състояние да използва
опита, придобит от други държави-членки в подобни ситуации.

(4) За тази цел всяка държава-членка следва да предостави на останалите държави-членки протокол с
данни, съдържащ ключова информация за минали отвличания, като се дава само некласифицирана
информация след приключване на инцидента, която да е ограничена до инциденти, свързани с
международния тероризъм,

ПРЕПОРЪЧВА:

1) Държавите-членки:

а) да предоставят, след приключване на инцидент с отвличане, следните данни (1):

— държава и регион, в който се е случило отвличането

— брой и националност на заложниците

— време и дата на отвличането

— време и дата на края на инцидента

— извършители/терористична група, поела отговорност
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(1) В случай на отвличане тази информация би могла да спомогне за бързо установяване дали друга държава-членка вече
разполага с опит при отвличания на граждани на ЕС в същия регион, от същата терористична група или при сходни
обстоятелства. Въпросната държава-членка може впоследствие да се свърже с посоченото лице за контакт. По-нататъшна
информация следва да се обменя на двустранен принцип в съответствие с националното законодателство.



— modus operandi на отвличането

— мотиви за отвличането

— използван ли е бил посредник: да/не

— лице за контакт в съответната държава-членка

Тази информация следва да бъде предоставена в съответствие с формата, установена в приложение 1.

б) при необходимост, да предостави и следната допълнителна информация:

— причини, поради които заложникът е пребивавал в страната, езикови умения, пол на заложника

— идеология, националност, езикови умения на извършителите

— средства, използвани от извършителите при обръщението им към обществеността

— подробности относно modus operandi на извършителите

Тази незадължителна информация следва да бъде предоставена в съответствие с формата, установена в
приложение 2.

2) В случай че е необходимо да бъдат включени лични данни, те да се предоставят в съответствие с
националното право.

3) Държавите-членки да събират информация за всички инциденти, случили се след 1 януари 2002 г., и да
предоставят тази информация в обобщен вид на останалите държави-членки.

4) Държавите-членки да обменят информация въз основа на гореспоменатите принципи чрез мрежата BdL, за
да се обменя информация за терористични инциденти в целия ЕС.

5) Доколкото е възможно, държавите-членки да обменят информацията и с Europol, като въз основа на
количеството и типа обменени данни, след една година, да проучат дали би било препоръчително да се
създаде база данни в Europol.

6) Държавите-членки да съставят списък с данни за връзка и да обменят помежду си този списък, с цел да
улеснят пряката комуникация между точките за контакт.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1

Notification of terrorist kidnap

(or suspected terrorist kidnap)

Please complete all fields in this box
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2

Completion of the following information is optional in accordance with national law
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